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Allgemeines
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung und bewahren Sie sie auf!

Diese Bedienungsanleitung ist ein wesentlicher Bestandteil der 
Wandgarderobe. Sie enthält wichtige Informationen zum Aufbau, zur 
Verwendung und zur Wartung der Wandgarderobe. Um die Lesbarkeit zu 
verbessern, wird in dieser Anleitung das Wort „Produkt“ verwendet, um 

auf das betreffende Produkt zu verweisen. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
und insbesondere die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
in Gebrauch nehmen. Die Nichtbeachtung dieser Anleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen. Diese Anleitung entspricht den 
Normen und Vorschriften, die in der Europäischen Union gelten. Beachten Sie im 

Sie die Bedienungsanleitung auf, um später darauf zurückgreifen zu können. 
Falls Sie das Produkt an Dritte weitergeben, stellen Sie sicher, dass auch diese 
Bedienungsanleitung mitgegeben wird.

Allgemeines 
Die folgenden Symbole und Warnhinweise werden in dieser Bedienungsanleitung 
auf dem Produkt verwendet.

die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann, wenn sie nicht 
verhindert wird.
 

Dieser Warnbegriff weist auf mögliche Sachschäden hin.

WARNUNG!

HINWEIS!
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Informations générales
Lisez le mode d’emploi et conservez-le !

Ce mode d’emploi fait partie intégrante de la porte-manteau mural. Il 
contient des informations importantes sur le montage, l’utilisation et 
l’entretien la porte-manteau mural. Pour améliorer la lisibilité, le mot « 
Produit » est utilisé dans ce mode d’emploi pour désigner la desserte 

en question. Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et en particulier les 
consignes de sécurité avant d’utiliser ce produit. Le non-respect des instructions 
de ce mode d’emploi peut entraîner des blessures graves ou endommager le 
produit. Ce mode d’emploi est conforme aux normes et directives en vigueur au 
sein de l’Union européenne. À l’étranger, respectez également les directives et lois 

ultérieurement. Si vous transmettez ce produit à un tiers, n’oubliez pas de lui donner 
ce mode d’emploi.

Informations générales 
Les pictogrammes et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans ce mode 
d’emploi et sur le produit.

Ce pictogramme / cette mention désigne un danger de niveau moyen qui peut 
provoquer la mort ou des blessures graves s’il n‘est pas évité.

 

Cette mention d’avertissement vous avertit d’éventuels dommages matériels.

AVERTISSEMENT!

REMARQUE
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Generale
Leggere le istruzioni per l‘uso e conservarle!

Il presente manuale di istruzioni è parte integrante del appendiabiti da 
parete. Contiene importanti informazioni sulla costruzione e sull‘uso del 
prodotto. Per una migliore leggibilità, il appendiabiti da parete viene 
indicato come << Prodotto >>. Prima di utilizzare il prodotto, leggere 

attentamente le istruzioni per l‘uso, in particolare quelle relative
alla sicurezza. La mancata osservanza di queste istruzioni per l‘uso può causare
gravi lesioni o danni al prodotto. Le istruzioni per l‘uso si basano sugli standard e
sulle norme vigenti nell‘Unione Europea. All‘estero, osservare anche le direttive e le

consultare in seguito. Se cedete il prodotto a terzi, assicuratevi di includere queste
istruzioni per l‘uso.

Informazioni generali 
I seguenti simboli e avvertenze sono utilizzati sul prodotto in questo manuale
di istruzioni.

Questo simbolo/espressione indica un pericolo con un grado di rischio medio, che
può causare morte o lesioni gravi se non viene evitato.

 

Questo termine di avvertimento indica la possibilità di danni alle cose.

AVVERTENZE!

NOTA!
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Általános információk 
Olvassa el a használati utasítást és őrizze meg!

útmutatóban << termék >> néven említjük. Kérjük, hogy a termék 

vagy károkat okozhat a terméken. A használati útmutató az Európai Unióban 

adja át, feltétlenül adja át neki ezt a használati útmutatót is.

Általános információk  

útmutatóban a terméken.

súlyos sérüléseket okozhat, ha azt nem kerülik el.
 

FIGYELMEZTETÉS!

MEGJEGYZÉS!
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Splošne informacije
Preberite navodila za uporabo in jih shranite!

Ta navodila za uporabo so sestavni del stenska garderoba. Vsebujejo 
pomembne informacije o sestavi in uporabi izdelka. Za boljše razumevanje 

pred uporabo izdelka skrbno preberete navodila za uporabo, še  osebej 
varnostna opozorila. Nespoštovanje teh navodil za uporabo lahko privede do 
resnih poškodb ali poškodb izdelka. Navodila za uporabo temeljijo na standardih in 
predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. Upoštevajte tudi smernice in zakone, ki veljajo 

navodila za uporabo.

Splošne informacije  
Naslednji simboli in opozorila se uporabljajo v teh navodilih za uporabo na izdelku.

 

OPOZORILO!

OPOMBA!
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Sicherheit 
Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch in Innenräumen 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nur entsprechend den Beschreibungen 
in dieser Anleitung. Diese Gebrauchsanweisung ist zu beachten. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar Verletzungen führen. Das Produkt ist kein Kletterspielzeug. Der 

missbräuchlichen Gebrauch entstehen.

Sicherheitshinweise

Verletzungs- und Erstickungsgefahr! 
Wenn Kinder mit der Verpackungsfolie oder mit Kleinteilen spielen, können sie 
sich in der Folie verfangen, sie über den Kopf ziehen oder Kleinteile verschlucken 
und ersticken. Beim Spielen können Kinder versuchen, sich an dem Produkt 
hochzuziehen oder darauf zu klettern und mit dem Produkt umzukippen.
Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich in der 
Folie verfangen und ersticken. 

das Produkt auspacken und zusammenbauen.  Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen, da es sich nicht um ein Spielzeug für Kinder handelt.

Es besteht Quetschgefahr! 
Gefahr des Einklemmens der Finger bei der Montage durch unachtsamen Umgang 
mit dem Produkt.

WARNUNG!

WARNUNG!

Gefahr von Verletzungen! 
Bei unsachgemäßer Verwendung des Produkts und falscher Montage können 
Verletzungen auftreten.
 – Bei unsachgemäßer Montage des Produkts besteht Verletzungsgefahr.
 – Montieren Sie das Produkt niemals, wenn es nicht vollständig ist.
 – Bauen Sie das Produkt sorgfältig zusammen und beachten Sie dabei die 

 – Montieren Sie das Produkt auf einer ebenen, sauberen, trockenen und 

– Verwenden Sie das Produkt nicht als Trittleiter, Leiterersatz, Bock, Sportgerät oder 
Ähnliches.
 – Überladen Sie das Produkt nicht und verwenden Sie es nur für Zwecke für die es 
vorgesehen ist.
 – Lehnen Sie sich nicht gegen oder auf das Produkt. Es könnte umkippen oder 
beschädigt werden.
 – Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Schraubverbindungen lose 

Beschädigungen aufweisen. 
– Kontrollieren Sie regelmäßig alle Schraubverbindungen und ziehen Sie 
sie gegebenenfalls nach. Lose Schraubverbindungen können zu schweren 
Verletzungen führen
.

Es besteht Quetschgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann dieses beschädigen.
– Verwenden Sie bei der Montage bitte eine weiche Matte, um sie vor Kratzern zu
 Schützen

WARNUNG!

HINWEIS!
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Risque de blessures ! 
Une utilisation non conforme et un montage incorrect du produit peuvent entraîner 
des blessures.
 – Un montage incorrect du produit entraîne un risque de blessures.
 – Ne montez jamais le produit s’il est incomplet.
 – Assemblez scrupuleusement le produit tout en respectant les consignes de ce 
mode d’emploi.

– Ne posez jamais le produit sur une surface inclinée ou sur une pente. 

– N’utilisez pas le produit comme un escabeau, un marchepied, un équipement 
sportif ou autre.

lesquelles il a été conçu.
 – Ne vous appuyez pas contre ou sur le produit. Il pourrait basculer ou être 
endommagé.
 – Cessez d’utiliser le produit si les raccords vissés sont desserrés ou si les pièces 

– Contrôlez régulièrement les raccords vissés et resserrez-les le cas échéant. Des 
raccords vissés desserrés peuvent provoquer de graves blessures.

Risque d’écrasement !
Une utilisation non conforme du produit peut l’endommager.
– Effectuez le montage sur un tapis pour éviter de le rayer

Sécurité 
Utilisation conforme à l‘usage prévu 
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé à l’intérieur. Utilisez le 
produit conformément aux descriptions fournies dans ce mode d’emploi. Veuillez 
respecter ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages matériels ou des blessures. Ce produit 
n’est pas un jouet à escalader. Le fabricant ou le revendeur ne peut être tenu 
responsable des dommages provoqués par une utilisation non conforme ou 
inappropriée.

Consignes de sécurité

Risque de blessure et d‘étouffement ! 

pièces et de s’étouffer. En jouant, les enfants peuvent essayer de se hisser sur le 
produit ou de l’escalader et ils risquent de basculer avec le produit. 

déballez et montez le produit.
 – Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit, car ce n’est pas un jouet pour 
enfants.

Risque d’écrasement ! 

de la manipulation du produit.
 – Lors du montage, faites attention à vos mains et vos doigts.

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

REMARQUE
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Pericolo di lesioni!
Se il prodotto viene utilizzato in modo improprio e assemblato in modo non

- Se il prodotto viene assemblato in modo non corretto, sussiste il rischio di lesioni.
- Non assemblare mai il prodotto se non è completo.
- Assemblare il prodotto con cura, seguendo le istruzioni del presente
manuale d‘uso.

- Non collocare mai il prodotto su un piano inclinato o in pendenza.

- Non utilizzare il prodotto come scaletta, sostituto della scala, cavalletto,
attrezzatura sportiva o simili.
- Non sovraccaricare il prodotto e utilizzarlo solo per gli scopi per cui è previsto.
- Non appoggiarsi o appoggiarsi al prodotto. Potrebbe ribaltarsi o danneggiarsi.
- Non utilizzare il prodotto se i collegamenti a vite sono allentati o se le parti
metalliche del prodotto sono deformate, incrinate o altrimenti danneggiate.
- Controllare regolarmente tutti i collegamenti a vite e serrarli se necessario.
I collegamenti a vite allentati possono causare gravi lesioni.

La manipolazione impropria del prodotto può danneggiarlo.

Sicurezza 
Uso previsto
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso privato in interni Utilizzare il prodotto
solo come descritto nelle presenti istruzioni. Le presenti istruzioni per l‘uso devono
essere rispettate. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio e può causare
danni materiali o addirittura lesioni. Il prodotto non è un giocattolo per
arrampicarsi. Il produttore o il rivenditore non è responsabile per i danni causati
da un uso improprio o abusivo.

Is truzioni di sicurezza

Rischio di lesioni e soffocamento! 
Se i bambini giocano con la pellicola dell‘imballaggio o con le piccole parti, possono
rimanere impigliati nella pellicola, tirarla sopra la testa o ingoiare piccole parti e
soffocare. Durante il gioco, i bambini possono cercare di tirarsi su o di arrampicarsi
sul prodotto e rovesciarsi con il prodotto stesso.
- Non lasciare che i bambini giochino con la pellicola di imballaggio. I bambini
possono rimanere impigliati nella pellicola e soffocare.
- Tenere i bambini lontani dal prodotto e dalla pellicola di imballaggio durante
il disimballaggio e l‘assemblaggio del prodotto.
- Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto perché non è un giocattolo
per bambini.

Pericolo di schiacciamento!
Pericolo di schiacciamento delle dita durante il montaggio a causa di una 
manipolazione incauta del prodotto.
- Fare attenzione alle mani e alle dita durante il montaggio.

AVVERTENZE!

AVVERTENZE!

AVVERTENZE!

NOTA!
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Biztonság 
Rendeltetésszerű használat  

Ezeket a használati utasításokat be kell tartani. Minden egyéb használat nem 

Biztonsági utasítások

Sérülési és fulladási veszély! 

beleakadhatnak a fóliába, a fejükre húzhatják, vagy lenyelhetik az apró 
alkatrészeket és megfulladhatnak. Játék közben a gyerekek megpróbálhatnak 
felmászni a termékre vagy azt felborítani.
- Ne engedje, hogy a gyerekek a csomagolófóliával játsszanak. A fóliába akadva 
megfulladhatnak.

összeszereli a terméket.
- Ne engedje, hogy a gyerekek a termékkel játsszanak, mivel az nem gyerekjáték.

Csípési veszély!  

szerelés során.

Sérülésveszély!
A termék helytelen használata és hibás összeszerelése esetén sérülések léphetnek 
fel.
- A termék helytelen összeszerelése esetén sérülésveszély áll fenn.
- Soha ne szerelje össze a terméket, ha az nem teljes.
- Összeszereléskor gondosan járjon el és kövesse e kézikönyv utasításait.

sporteszközként vagy hasonlóként.
- Ne terhelje túl a terméket, és csak az arra tervezett célokra használja.
- Ne támaszkodjon a termékre vagy ne nyomja azt. Felborulhat vagy megsérülhet
- Ne használja tovább a terméket, ha a csavarok lazák vagy a termék fémrészei 
deformálódást, repedéseket vagy egyéb károsodásokat mutatnak.

hagyott csavarok súlyos sérüléseket okozhatnak.

A termékkel való helytelen bánásmód károsíthatja azt.
- Az összeszerelés során használjon puha alátétet a karcolások elkerülése 
érdekében.

FIGYELMEZTETÉS!

MEGJEGYZÉS!

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS!
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Varnost  
Namenska uporaba  

Uporabljajte izdelek samo v skladu z opisi v teh navodilih. Ta navodila za uporabo 

Proizvajalec ali prodajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane zaradi nepravilne ali 
zlorabljene uporabe.

Varnostna opozorila

Nevarnost poškodb in zadušitve! 

poskušajo splezati na izdelek ali se z njim prevrniti.

- Ne dovolite otrokom igrati s pakirno folijo. Otroci se lahko v njej zapletejo in 
zadušijo.

pakirne folije.

Nevarnost stiskanja!  

Nevarnost poškodb!

- Izdelka nikoli ne postavljajte na poševno površino ali naklon.

- Izdelka ne uporabljajte kot stopnice, nadomestka za lestev, podpore, športne 
opreme ali podobno.
- Ne preobremenjujte izdelka in ga uporabljajte samo za namene, za katere je 
namenjen.
- Ne naslanjajte se na izdelek ali ne obremenjujte ga. Lahko se prevrne ali 
poškoduje.

deformacije, razpoke ali druge poškodbe.

OPOMBA!

OPOZORILO!

OPOZORILO!

OPOZORILO!
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Überprüfen Sie den Lieferumfang
Bevor Sie mit dem Zusammenbau dieses Artikels beginnen, lesen Sie bitte die
Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. Überprüfen Sie sofort nach dem Auspacken,
ob die Lieferung vollständig ist und ob das Produkt und alle Bestandteile in
einwandfreiem Zustand sind. Bauen Sie das Produkt auf keinen Fall zusammen, 
wenn es nicht vollständig geliefert wurde.

Es besteht Erstickungsgefahr!
Kinder können sich in der Verpackungsfolie verfangen und ersticken, wenn sie
damit spielen.
– Lassen Sie sie daher niemals mit Verpackungsfolien spielen.

Gefahr der Beschädigung!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder einem
anderen spitzen Gegenstand öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden

1. Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der Verpackung.

2. Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit (siehe Abb. Bestandteile des
 Produkts / der Lieferung).

3. Überprüfen Sie die einzelnen Teile auf Beschädigungen. Wenn Teile beschädigt

WARNUNG!

HINWEIS!

Reinigung und Pflege

Gefahr von Schäden!

 Diese könnten das Produkt beschädigen.

 zerkratzen könnten.
– Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen und Metallteile richtig
 befestigt sind oder ob sie abgenutzt oder verrostet sind.

WARNUNG!
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Contrôlez le contenu de la livraison
Avant de débuter le montage de ce produit, lisez attentivement ce mode d’emploi. 

si le produit et les différentes pièces sont en parfait état. Vous ne devez, en aucun 
cas, assembler le produit  s’il manque des pièces.

Risque d‘étouffement !

Risque d’endommagement !
Si vous ouvrez l’emballage avec un couteau aiguisé ou tout autre
objet pointu, vous risquez d’endommager le produit

1. Sortez les différentes de l’emballage, une par une.

livraison).

3. Assurez-vous que chaque pièce est en bon état. Si certaines pièces sont 
endommagées, ne les utilisez pas pour assembler le produit. Contactez le fabricant

Nettoyage et entretien 

Risque de dommages !
– Nettoyez le produit avec un chiffon humide et non-pelucheux.
– N’utilisez jamais de nettoyants agressifs.
Ils pourraient endommager le produit.
– N’utilisez jamais d’autres produits chimiques.
– N’utilisez pas de matériaux (p. ex. des serpillères) susceptibles de rayer la surface 
du produit.

ou si elles sont usées ou rouillées.

AVERTISSEMENT!

REMARQUE

AVERTISSEMENT!
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Controllare la fornitura
Prima di iniziare il montaggio di questo articolo, leggere attentamente le istruzioni.

prodotto e tutti i componenti siano in perfette condizioni. Non assemblare mai il
prodotto se non è stato consegnato completo. I collegamenti a vite allentati
possono causare gravi lesioni.

C‘è il rischio di soffocamento!
I bambini possono rimanere impigliati nella pellicola d‘imballaggio e soffocare
giocando con essa.
- Pertanto, non lasciateli mai giocare con la pellicola d‘imballaggio.

Pericolo di danni!

appuntito, il prodotto può danneggiarsi rapidamente. Aprire l‘imballaggio con

1. Estrarre le singole parti dall‘imballaggio.
Estrarre i singoli componenti dall‘imballaggio.

2. Controllare la completezza della fornitura.
Controllare la completezza della fornitura

3. Controllare che i singoli componenti non siano danneggiati. Se le parti sono
danneggiate, non utilizzare il prodotto. Contattare il produttore all‘indirizzo
indicato sulla scheda di garanzia.

Pulizia e cura 

Rischio di danni!
– Pulire il prodotto con un panno umido e privo di pelucchi.
- Non utilizzare mai detergenti o detersivi corrosivi.
Potrebbero danneggiare il prodotto.
- Non utilizzare additivi chimici per la pulizia.

NOTA!

AVVERTENZE!

AVVERTENZE!
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Ellenőrizze a szállítmány tartalmát 

valamint hogy a termék és minden alkatrész hibátlan állapotban van-e. Ne szerelje 
össze a terméket, ha nem érkezett meg teljesen.

Fuldadás veszélye!
A gyerekek beleakadhatnak a csomagolófóliába és megfulladhatnak, ha azzal 
játszanak.
- Ezért soha ne engedje, hogy csomagolófóliával játszanak.

Károsodás veszélye!

gyorsan károsodhat.

1. Vegye ki az egyes részeket a csomagolásból.

A termék / szállítmány részei).

használja a terméket. Forduljon a gyártóhoz a garancia kártyán megadott címen.

Tisztítás és karbantartás  

Károk veszélye!
- Tisztítsa meg a terméket egy nedves, szöszmentes ruhával.
- Soha ne használjon maró tisztítószereket vagy mosószereket, mivel ezek 
károsíthatják a terméket.
- Ne használjon vegyi tisztító adalékanyagokat.
- Ne használjon olyan anyagokat (pl. súrolószivacsok), amelyek megkarcolhatják a 
felületet.

van-e rögzítve, vagy kopottak-e vagy rozsdásodtak-e.

MEGJEGYZÉS!

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS!
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Preverite obseg dobave 

Takoj po razpakiranju preverite, ali je dobava popolna in ali so izdelek in vsi sestavni 

Nevarnost zadušitve!

- Zato jih nikoli ne pustite igrati s pakirnimi folijami.

Nevarnost poškodovanja!

lahko hitro poškodujete izdelek.

1. Iz paketa vzemite posamezne dele.

2. Preverite obseg dobave glede popolnosti (glej sliko. Sestavni deli izdelka / 
dobave).

izdelka ne smete uporabljati. Obrnite se na proizvajalca na naslovu, ki je naveden 
na garancijski kartici.

Čiščenje in vzdrževanje  

Nevarnost poškodb!

- Ne uporabljajte materialov (npr. abrazivnih krpic), ki bi lahko opraskali površino.

pa so obrabljeni ali zarjaveli.

OPOMBA!

OPOZORILO!

OPOZORILO!
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Technische Daten
Material: Bambus

Maximale Belastung:

Entsorgung
  Wie ist die Verpackung zu entsorgen?
  Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorten sortiert. Geben Sie den
   Karton in die Altpapiersammlung. Die Folien der Wertstoffsammlung.

Wie entsorgen Sie den Artikel?

Bestimmungen muss der Artikel nach Gebrauch ordnungsgemäß entsorgt werden.
Die zuständigen Gemeindeverwaltungen oder Ihr kommunaler Wertstoffhof geben 
Ihnen dazu Auskunft.
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Données techniques
Matériau : Bambou

Charge maximale:

Mise au rebut
  Comment éliminer l’emballage ?
  Éliminez l’emballage du produit en respectant les règles de tri par   
  matières. Jetez le carton dans

recyclables.

Comment éliminer le produit ?

Vous pouvez obtenir les informations pertinentes à ce sujet, auprès des collectivités 
locales responsables de la gestion des déchets ou auprès du centre de recyclage de 
votre commune.
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Dati tecnici Materiale:
Materiale: Bambù

Carico massimo:

Smaltimento
  Come deve essere smaltito l‘imballaggio?
  Smaltire l‘imballaggio differenziandolo per tipo. Il cartone va conferito
  nella raccolta della carta straccia e le pellicole nella raccolta dei
materiali riciclabili.

Come si smaltisce l‘articolo?

Secondo le norme di legge, l‘articolo deve essere smaltito correttamente dopo l‘uso.
Le amministrazioni comunali competenti o il centro di riciclaggio locale vi
forniranno informazioni in merito.
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Műszaki adatok 
Anyag: Bambusz

Elszállítás
  Hogyan kell a csomagolást elszállítani? 
  A csomagolást anyag szerint szétválogatva kell elszállítani. A kartont  

Hogyan kell elszállítani a cikket? 

illetékes önkormányzathoz vagy a helyi kommunális hulladékudvarhoz.
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Tehnični podatki
Material: Bambus

Odstranjevanje
  Kako odstraniti embalažo? 

  starega papirja. Folije oddajte v zbiranje reciklirnih materialov.

Kako odstraniti izdelek?

je treba izdelek po uporabi pravilno odstraniti. Za informacije se obrnite na 
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WARNHINWEIS! / AVERTISSEMENT! / 
AVVERTENZA! / FIGYELMEZTETŐ JELZÉS! / 
OPOZORILO!

mitgelieferten Schrankaufhänger zu verwenden.
Die Eignung der Wand/Decke ist zu überprüfen, um sicherzustellen, 
dass Befestigungsvorrichtungen den erzeugten Kräften standhalten.
 
Pour éviter la chute, ce produit doit être utilisé avec le crochet de 

générées.
 
Per prevenire la caduta, questo prodotto deve essere utilizzato con 

possano sopportare le forze generate.
 

szekrényakasztóval kell használni. A fal/mennyezet alkalmasságát 

 

obešalnikom za omaro. Preveriti je treba primernost stene/stropa, da 
 

Wall





ISA-TRAESKO HOME & LIVING GMBH 
ODERSTRASSE 35, 
24539 NEUMÜNSTER, 
GERMANY

SERVICECENTER 
SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST-VENDITA
 ÜGYFÉLSZOLGÁLAT
POPRODAJNA PODPORA

info@zeitlos-vertrieb.de

MODELL / MODÈLE / MODELLO / 
A FOGYASZTÁSI CIKK TÍPUSA / IZDELEK:

05/2024

831123

00800-09 34 85 67
00800-09 34 85 67

00800-09 34 85 67
00800-09 34 85 67

00800-09 34 85 67


